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Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 

Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página http : //books . qooqle . com| 
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fíL CORDON DE S. FRANCISCO; 


Bajo éste título la Revista franciscana en su tdínó 
primero publica la siguiente reseña, que del origen y 
gracias concedidas á la Arcbicof radía dél Cordon, ha- 
ce uno de los Reverendos Padres Provinciales dé la 
orden Franciscana extractada de lo mucho que dicen 
nuestras crónicas de tan r.e«comendable*Árcbicofíádía ' 
y qpeá la letra copió para que por el interes espiri- 
tual de tan extraer dinárias gracias, se aumenten los 
hijos de nuestro Seráfico Patriarca. 

“Habiendo el Seráfico Padre S. Francisco abrazado 
la pobreza Evangélica, no quiso otro vertido que una 
grosera túnica v una .pobre cuerda para señirse: esta 
cuerda era símbolo de penitencia, de pobreza y de 
caridad. 

Cierto dia Santo Domingo, su amigo, pidióle la 
cuerda como prenda.de íntima unión y amistad entre 
ambos. Con gran afecto y devoción, llevó Domingo to- 
da su vida la cuerda de Francisco; siendo con esto el 
primero que, fuera de la familia franciscana, llevará 
el cordon del seráfico Patriarca de Asís; cuyo ejemplo 
iué iinitado después por inmenso número ae piadosos 
fieles el deseo ae dar así una muestra de su amor á 
g. Francisco. 

Esta piadosa costumbre fue erigida en Archicofra- 
j (fia por el Papa Bixto V, con bula de 12 de Noviem- 
bre de 1586, bajo el nombre de Archicofradia dél cor- . 
don de San Francisco, Es una afiliación á la . familia 
religiosa fundada . por él Séráficq Patriarca, nacía 
obliga bajo pena ele pecado; y . ^í*,Íchc16s . sxis . 

•.miembros favores espirituaíes-* yérdacleramq^té ' pródi- - 
paos. Está subsistente boy dia y pued.e formar par- 
de ella cualquiera órden qiie sea. Basta para esto 






•ecibir el cordon dé la mano de un superior Francia 
’ano 6 de un sacerdote á este efecto delegado, y lie 
So cordon dia y noche. Es costumbre y Bolo nes 
Lumbre en esa Cofradía, rezar cada día seis Padr 
Sroscon Ave María y Gloria en memoria de la 
SoU»g» del redentor Y de S, R«y*o?. 

■i intención del Papa por las necesidades de lalglesií 
a Efcórdon puede ser de liilo ¿e Algodón de lana 
de cáñamo de color blanco (5 pardo. Puede llevare 
sobre la camisa, y no debe quitarse JPJJJ 
dad, pasada la cual debe volverse á poner ,no que ob 
giieápecado, sino que no llevándolo devanan 

las gracias espirituales concedidas por el P ^P - . 

seis Padre nuestros etc., pueden rezarse en cualquier 
hora, paseando, ó de rodillas, como guste. 

Tjos cofrades del cordon seráfico tienen derech 
incomparable tesoro de Indulgencia y. «beoluc.on, 
generales concedidas! lo f^mpanc!®^ k ~ 
privilegiada de todas en este punto He aquí las tr 
gracias de mas importancia conferidas poi g 
Pió IX, en dos decretos de fecha 12 do Marzo de 
y 14 de ^4bril de 1859. . -p rmpqtrc 

' 1“ Cada vez que se rezan los seis Pache nuestic 
etc.; arriba dichos, se ganan todas las Indu g 
plenarias y parciales de la tierra Santa, de ‘ 
Basílicas ’y Santuarios de Boma y de todos - 

tuarios dé Asís, es decir Millares de Indulgencias PJ 
nariás y mas de cien mil años de Indu ge i ¿ ] 
ciales. ; Quién no ve aquí un mar inmenso de m * 
ricordias, y el medio facilísimo de librar cada día c 
purgatorio á millares de almas? Puédense ganar es 
tesoros tantas veces al dia como se quiera: ni hay r 
cesidad de haber comulgado: basta hallarse en es a 
de gracia, contrato de sus pecados y resuelto ^ 
fiel á Dios nuestro Señor* 
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2° Cadavez que se comulga, Indulgencia-. Plena- 
ria, y . si después de la comunión se reza el salmo Ex- 
íiudíat, con algunas preces que se hallan en el Manual 
de la tercera órden, se ganan. — ¡gracia admirable!— ; 
todas las Indulgencias llenarías y parciales (Je to- 
dos los santuarios de la tierra. Los que no pueden ó no 
saben leer, rezan en lugar de dicho salmo tres Padre 
Nuestros y Ave Marías á intención del Sumo. Pontífice, 

3? Lo mas precioso para los cofrades del cordón 
es la absolución general, que consiste en la restitución 
de la inocencia bautismal, Esta gracia es superior á 
todas las demas. Se recibe muchas veces al año por ; 
el ministerio de un Religioso Franciscano, <5 dé un co- 
misario de la tercera órden. Además, cuatro veces al 
año se recibe la absolución Papal. Cada cofrade pue- 
de recibirla de su confesor en el tribunal de la peni- 
tencia, y en el artículo de la muerte, de manos del Sa- 
cerdote que le asiste. 

Estas tres gracias extraordinarias hacen muy reco- 
mendable la Archicofradía del cor don de San Francis- 
co; de suerte que todos los cristianos deberían formar 
parte de ella, ya por su interes espiritual, ya por el 
de las santas almas del purgatorio. La cuerda del se- 
ráfico Patriarca fuera para ellos una viva y constante 
memoria de las^ri^tudes de -San Francisco, y de su 
protección, del Espíritu de Penitencia, de pobreza y 
de Caridad dé que debe estar adornada su vída.=/m- 
fiviyruitur León. — -Provincial de los francisca- 

nos de la Orden. u 

i SALMO 

A QUE ESTAN COMEDIDAS TODAS LAS INDULGENCIAS. 

19. Exandiat té-DomínuS in die tríbulationis: pro- 
egat te nomem Dei Jacob. 
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Mittat tibí auxilium de sancto: et de sion tucatur te. 

Mémor sit omnis sacrificii tui: et bolopai^üm tuum 
pingue fíat, i ‘ - uoi-M/n: j.í : r 

®ribuat tibi sectmdum cor tuum:;et ornne concilium 
tuum confirmet. 

Laetabimiir in salutarituo: et in nomine Dei nostri 
jnagnifícabimuiv . > 

Impleat Dominus omnes petitiónes tuas; nunc cog- 
novi quoniam ; salvum f ecit Dominus Chistum Suum. 

Exaudiet illumu de codo sancto suo: in potentatibus 
salus dexterae ejus. 

Hi in curribus et hi in equis: nos autemin nomine 
Domini Dei nostri invocabimus. 

Ipsi obligati mint, et ceeiderunt: nos autern surrexi- 
mus et erecti sunnis* 

Domine salvum fac regem: et exaucli nos in die qua 
invocaverimus te. Gloria Patri, etc. < 

ORATIO. IV 

Deus omnium fidelium Pastor, et Sector, famulum 
tuum N. quem Pastorem Eclesise tuso praesse voluis- 
11, propitiüs réspice: da li; quaesumus verbo, et exem- 
plo, quibus, prsest proficere; ut ad vitam, una cum 
grege sibi crédito perveniat sempi'ternam. Per Clirist,, 
etc. • • . 

O R ATÍO. 2 V 

JEclesiae tnae quaesumusDomine preces placatus ad- 
mitte: ut destruc tis adver sitatibus, et erroribus univer • 
sis secura tibi serviat libértate. Per Ckistum Domi- 
num nostrum. 

AL CEÑIlt'ÉL CORDON. 

Accipe frater, vel sorer, super lambes tuos funicular 
sanctum ut lumbi tui sint, et manéat prepii^ti in, signum easti 
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tatis, et tempcrantia^. Iq nomine Patria, f e t Filj, J et Spiri- 
tus t Sancti. Amen 

• OEEMÜS.- 

Domine Jesucristo, lux vera de vero lumine, quae- 
siumjg elementiam tu un, ut per interscesionem B. Ma- 
riae semper Pírginis, SanctiquoPatris nostri Francis- 
ci mentem, e,t cor liujus famuli, vel famalue time illu- 
minare digaeris quatenus tibi casto corpore famuletur, 
et corde mundissimo jugiter placeat. Qui vivis, &. 
Amén. 

• — i — . 

Absolución, qíia ou el artículo de la muerte se da á 
los hermanos, por el padre director, y á su falta por 
cualquier confesor aprobado secular ó regular. 

Dominus noster Jesuscristus per merita suae Sanc- 
tissimae pasionis te absolvat, et gratiam suam tibiin- 
fundat, et ego authoritate ipsius, et Beatorum Petri, 
et Pauli xApostolorum ejus, et summorum Pontificum, 
mihi in hac parte eommissa, et tibi concesa, absolvote 
ab omni vinculo excomunicationis majoris, vel minó- 
os, et interdicti (si quod incurristi) et restituo te uni- 
tati, et communioni ñdelium, et Sanctis Sacramentas 
Eclesiae. 

Item: caden authoritate absolvo te ab ómnibus pee- 
catis tuis, quibus contra Deum, fragilitate humana vel 
malitia deüquisti. tibique relaxo ornnes poenas pur- 
gatorij; quas pro peccatis tuis commissis meruis ti 
concedens tibi remissionen, et indnlgentiam plenariam 
;omnium peccatorum, et cunctorum, de quibus etiam 
ton recordaris, aut oblitus fuísti in quatum claver Ec- 
jdesiae se extendunt, et restituo te illa innocentia in 
¡ lj^;. e ^ as cuando baptizatus f uisti, in nomine Patria f 
I "■ *ilij, t et Spiritus t Sancti Amen. Passio Domini 
lostri Jesucristi, etc, Quod si hac vice non dicesseris, 





et reservo tibí hanc gratiam, usque ad extremun me 
tistuad péitículúip. . 

ABSOLUCION 

PARA LOS TERCEROS CUATRO VJBCES ÁL AÑO POR CONFESÉ 
QUE TENGA AUTORIDAD PARA ELLO INTRA CONFESION® 
Misereatur tui, etc. Indülgentiam, etc. Dominusno 
ter Jesús Cristus per merita sua Sanctisimae Passi 
nis te absolvat, etc. gratiam suam tibi infundat, el 
ego authoritate ipsius, etc. Beatorum Apostoloru 
ejus. Petri, et Pauli, etc. Sanctae Romanae.Eclesi 
virtutaque Príviiegiornm nostro Ordine concessorm 
ac potestate milii commissa, etc. tibi pro hac vi< 
concessa, te absolvo áb omni vinculo Excomunicatii 
nis. (Suspensionis, respecto del ordenado) etc. Inte: 
dicti, si quod incurristi, etc. dispenso tecum in onu 
irreglaritate etc. restituo te unioni, etc. participatioi 
fidelium, necnon Sanctis Sacramentis Eclesiae, Itei 
eadem authoritate ego te absolvo ab ómnibus peccati 
tuis sic plenarie etc. illi statui Inocentia restituo quoi 
odo santitas Domini Papae faceret, si ipsejnet in coi 
fessione tua peccata auscultaret: impértaerque tibi Bf 
nedictionem papalis In nomini Patris, + etc. 


. Seacent<5 en el libro de ésta archicofij 
dia por herman á dias del mes del 
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Mittat íibi auxilium de sancto: et de sion tuca' 

Mémor sit ornnis sacrificii tui: et liolocanstum 
pingue fiat. * ' noLin/u : j ! • 

Tribuat tibí socttndum cor tuumi et omiie con< 
tuuni confirmet. 

Laetabimurin s ahitar i tuo: et in nomine Dei 
uiagnificabimur. 

Impleat Dominus omnes petitiones tuas: nun 
novi quoniam salvum fecit Dominus Chistum ü 

Exaudiet illum de coolo sancto suo: in potentí 
salus dexterae ejus. 

Hi in cuiTibus et hi in equis: nos autem in n< 
Domini Dei nostri invocabimus. 

Ij)si obligati sunt, et ceciderunt: nos autem su 
mus et erecti snmus- 

Domine salvum fac regem: et exaudi nos in di 
invocaverimus te. Gloria Patri, etc. 


ORATIO. I a 

Deus omnium fidelium Pastor, et /lector, fan 
tuum N. quem Pastorem Eclesise tuso praesse 'v 
id, propitiiis réspice: da li; quaesumus verbo, et < 
pió, quibus, prsost proficere; ut ad vitam, un¡ 
grege sibi crédito perveniat sempiternam. Per C 
etc. 

ORATIO. 2* 


Eclesiae tuae quaesumusDomine prsecesplacat 
mitte: ut destructis adversitatibus, et erroribusu 
sis secura tibi senda t libértate. Per Chistum I 
num nostrum. 


AL CEÑIR EL CORDON. 

Accipc frater, vel sorer, super lumbos tuos fun 
sanctum ut lumbi tui sint, et maneat pre.cinti in signun 
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tatis, ot temperantia^. Iq nomine Patria, f etFilj, J et Spiri- 
tus t Sancti. Amen 

• OREMÜS.- 

Domine Jesucristo, lux vera de vero lumine, quae- 
sumus eleínentiam tuam, ufe per interse esionem B. Ma- 
riae semper Flrgims, Sanctique Patris nostri Francis- 
ci mentem, e,t cor liujus famuli, vel íamalue tnae illu- 
minare digaeris quatenus tibi casto corpore famuletur, 
et corde raundissimo jugiter placeat. Qai vivis, &. 
Amén. 

Absolución, qúa en el artículo de la muerte se da a 
los hermanos, por el padre director, y á su falta por 
cualquier confesor aprobado secular 6 regular. 

Dominus noster Jesuscristus per merita suae Sanc- 
tissimae pasioñis te absolvat, et gratiam suam tibiin- 
fundat, et ego authoritate ipsius, et Beatorum JPetri, 
et Pauli xApostolorum ejus, et summorum Pontificum, 
mihi in hac parte eommissa, et tibi concesa, absolvote 
ab omni vinculo excomunicationis majoris, vel mino- 
ris, et interdicti (si quod incurristi) et restituo te uni- 
tati, et communioni ñdelium, et Sanctis Sacramentis 
Eclesiae. 

Item: caden authoritate absolvo te ab ómnibus pec- 
catis tuis, quibus contra Deum, fragilitate humana vel 
malitia denquisti. tibique relaxo omnes poenas pur- 
gatorij; quas pro peccátis tuis commissis meruis ti 
concedens tibi remissionen, et indnlgentiam plenariam 
omnium peccatorum, et cunctorum, de quibus etiam 
Ijton recordaris, aút oblitus fuísti in quatum claver Ec- 
flesiae se extendunt, et restituo te illa innocentia in 
pa eras cuando baptizatus fuisti, in nomine Patris t 
I Pilij, t et Spiritus + Sancti Amen. Passio Domini 
lostri J esucristi, etc. Quod si hac vice non dicesseris, 
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